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MEMORIAL HYMN
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PRONUNCIATION GUIDE TO GREEK AND GREEK PHONETICS

Vowels: A o —ah as in father; E e or Alon—¢eh asinbed; Hn, 11, Y v, EI €1, or Ol o1 —ee as in
seed; O o or Q o — oh as in go; OY ov - long u as in you

Consonants: B § —v as in vote; I" y — gutteral g almost like the y in yellow; A § — voiced th as in
then; Z { — z as in zoo; ® 0 — unvoiced th as in thumb; K k — k as in kept; A A —1as in lamb; M
p—m as in mother; Nv—nasinno; E & —xasintax; [I t—p asinpole; Pp—rasinroot; X o ¢
—sasingo; T t—tasintall; ® ¢ —fas in for; X y — gutteral k as in the German word ach; ¥ y
—ps as in lapse

Combinations: I'T yy or I'K yk — hard g as in gate or sometimes ng as in ring; EY ev —ev as in
evzone or ef as in ephemeral; MII pun —b as in boy; NT vt —d as in dog

Greek also has many consonant blends not regularly found in English, such as mn, ts, ks, kt, and
sfr.

Accents and Breathing Marks in Greek: The placement of accents on syllables is important in
Greek. The most-used accents are & & and d&. Some marks denote breathing and pronunciation.

Greek Phonetics: All music in this book has a phonetic transliteration beneath the Greek texts.
The English alphabet is used, and consonants are pronounced as they are in English with the
exception of the gutteral g which is represented by gh, the voiced th which is represented by dh,
and the gutteral k, represented by ch. (The English ch blend does not exist in Greek). The five
Greek vowel sounds are represented as follows: a = ah, e = ¢h, i or y = ee, o = oh, and ou = long
u. Conse-cutive vowels should be pronounced separately, e. g., zoin would be pronounced zoh-
een, not zoyn; elezson is pronounced eh-leh-ee-sohn.

40

The Divine Liturgy
Of Our Father Among the Saints
John Chrysostom

Complete Text and Hymnal
for Sunday Worship Services
in English and Greek

Let the people praise thee, O God;
Let all the people praise thee.

Psalm 67:3

A NOTE TO THE CONGREGATION

One of the most ancient traditions of the one, holy, catholic, and
apostolic Church was for the participants in the services to join in
the singing of hymns. In recent years, there has been an effort on
the part of the Church to return to this tradition. Every Orthodox
service involves the laity, whose role is to actively pray. We hope
that this book will encourage you to, as in the words of St. Paul,
“...with one mind and one mouth glorify the God and Father of our
Lord Jesus Christ.” (Romans 15:6)

Scriptural hymn texts in English are adapted from the King James
Version of the Holy Bible. Other hymn texts were translated by N. Takis
or adapted by N. Takis from the translations of Fr. George Papadeas and
Fr. M. N. Vaporis.
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Second Edition
New Byzantium Publications, 1900 Burkley Rd., Williamston, MI 48895-9755 USA
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THE DIVINE LITURGY HYMNAL IN GREEK

MET'AAH XYNAIITH

OTHER HYMNS COMMONLY CHANTED IN CONGREGATION
Copyright © 2010 by The National Forum of Greek Orthodox Church Musicians

TROPARION OF THE ARTOKLASIA SERVICE
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those who seek the Lord shall not lack an-y good  thing.
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TROPARION OF PASCHA
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Tov Ztavpdv Zov

SUBSTITUTIONS FOR THE TRISAGION HYMN

BEFORE YOUR CROSS
(For September 14 and the Third Sunday of Lent)

Second Tone

Moderato
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AS MANY OF YOU AS WERE BAPTIZED

(For the Nativity of Christ, Theophany,
Lazarus Saturday, Pascha, and Pentecost)
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THE DIVINE LITURGY HYMNAL IN ENGLISH

THE GREAT LITANY
Plagal Fourth Tone
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Most holy Theotokos, save us. To you, O Lord
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TO ITPQTON ANTIPQNON
(Verses from Psalm 102 LLX may be chanted before each refrain.)
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Kyrie eleison.  Iperayia Theotoke, so-son i-mas. Si, Ky-ri - e.
TO AEYTEPON ANTI®QNON
(Verses from Psalm 145 LLX may be chanted before each refrain.)
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THE FIRST ANTIPHON

(Verses from Psalm 102 LLX may be chanted before each refrain.)
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Lord, have mercy. Most holy Theotokos, save us. To You, O Lord.

THE SECOND ANTIPHON

(Verses from Psalm 145 LLX may be chanted before each refrain.)
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O MONOTENHZ YIOZ

WE HAVE SEEN THE TRUE LIGHT
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Allegro Second Tone
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Kyrie eleison.(3)
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ITatep Ayie €v
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Kopig, eAéncov. Yrepayia @cotdke, om-cov N-pds.  Xot, Ko-pt - €.
Kyrie eleison.  Iperayia Theotoke, so-son i-mas. Si, Ky-ri - e.

At this point in the Divine Liturgy several proper hymns of the
celebration of the day are inserted. The first of these are the apolytikia.
The response to the last petition is “Amin” in the tone of the first
apolytikion followed by the third antiphon verses and the apolytikia.
After these, the hymn of the local church is chanted, except on feasts of
the Lord. Next follows the kontakion of the day. Since this book only
contains the Divine Liturgy hymns that are ordinarily chanted on every
Sunday, it is necessary to access the proper hymns of the day from
another source. They may be found at www.newbyz.org.
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RECEIVE ME TODAY
(From the inaudible Communion prayers)
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Ho - ly One, in your King - dom.
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TOY AEIIINOY XOY TOY MYZITIKOY
(From the inaudible Communion prayers)
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*2nd time: Aéonoto (Dhespota), *3rd time: Ayie (Ayie)
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/6 | : 7

(e, i T, p I
ANSY p D 4

5 s ] =7

Ho - ly Spi - rit, save us.
During above petition ..
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Lord, have mercy. Most holy Theotokos, save us.

To You, O Lord.

At this point in the Divine Liturgy several proper hymns of the
celebration of the day are inserted. The first of these are the apolytikia.
The response to the last petition is “Amin” in the tone of the first
apolytikion followed by the third antiphon verses and the apolytikia.
After these, the hymn of the local church is chanted, except on feasts of
the Lord. Next follows the kontakion of the day. Since this book only
contains the Divine Liturgy hymns that are ordinarily chanted on every
Sundays, it is necessary to access the proper hymns of the day from
another source. They may be found at www.newbyz.org.
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One is Ho-ly, One is Lord,
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to the glo - ry of God, the Fa-ther. A - men.

THE COMMUNION HYMN
(Verses from Psalm 148 may be chanted before each refrain.
On certain feasts, a different Communion Hymn is chanted.)
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Andante
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(Verses from Psalm 148 may be chanted before each refrain.
On certain feasts, a different Communion Hymn is chanted.)
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THE THRICE-HOLY HYMN
(Festal Substitutions are on p. 38)
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Kot mévov kot mocmy. Aunv. Kot petd tov mvevuotog Xov.
Ke pandon ke pason. Amin. Ke meta tou pnevmatos Sou.
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Kvpie *Aéncov. Kvpig *Aéncov. Kvpig *Aéncov.
Kyrie ’leison. Kyrie ’leison. Kyrie ’leison.
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Yo, Kv-p - €. A -pniv. Kot o mvev-po - Tl oov.
Si, Ky-ri - e. A - min. Ke to pnev-ma - ti sou.
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Alleluia. (3) And to your spirit. Glory to you, O Lord, glory to you. Glo-ry to
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you, (0] Lord, glo-ry to  you.
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MEGALYNARION

(On certain feasts, the Megalynarion is taken from
the Ninth Ode of the seasonal Orthros canon. For the
St. Basil Liturgy, the megalynarion is “In You Rejoices.”)
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Allegro

MET'AAYNAPION

/\/—\

(On certain feasts, the Megalynarion is taken from
the Ninth Ode of the seasonal Orthros canon. For the
St. Basil Liturgy, the megalynarion is “Epi Si Cheri.”)
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Lord; and we pray to you, our God!

(Alternatively, the above hymn may be chanted quickly on one note
immediately after the priest’s petition, “We offer to you...”, in
order that there be complete silence during the consecration.)
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(Alternatively, the above hymn may be chanted quickly on one note
immediately after the priest’s petition, “Td od €k TV g@v ...”, in
order that there be complete silence during the consecration.)
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(Insert the hymn below in place of “Patera, lon” above when
two or more clergy are celebrating the Divine Liturgy.)
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Theotokos, save us. To you, O Lord. Amen. And to your spirit.
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(Insert the hymn below in place of “The Father and Son” above when
two or more clergy are celebrating the Divine Liturgy.)
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